Chapter 38

The Present Participle Active

38.1 Before proceeding with this chapter, review chapter 20 for the introduction to the Present Active
participle, and chapter 24 for the Present Middle and Passive participles.

The Present Stem of the Greek Verb has the sense of continuous or repeated action. For the Present

participle, this implies that the action of the participle
verb in the sentence.

is going on at the same time as the action of the main

38.2 As we saw in chapter 20, the Present Active participle is formed by adding -®V to the Present Stem
of the verb. This gives the Masculine Nominative Singular form. The Masculine and Neuter forms follow a

Third Declension pattern, while the Feminine follows

Masculine

Singular Nom. STEM-mv

Acc. STEM-ovta

Gen.  STEM-0V10¢g

Dat. STEM-ovTL
Plural Nom. STEM-0VTEG

Acc.  STEM-ovtOg

Gen. STEM-oviov

Dat.  STEM-ovoi(v)

a First Declension pattern :

Feminine Neuter
STEM-ovoa STEM-ov
STEM-ovcov STEM-ov
STEM-0v01g STEM-0V10G
STEM-ovon STEM-ovTl
STEM-ovoat STEM-ovta
STEM-0000.G STEM-ovta
STEM-ovoc®V STEM-ovtov

STEM-00G0U1G STEM-ovcu(v)

The Present Participle of Sim is ®v, ovoW, OV - "being". Learn the declension of @V, ovcd, OV, and
all other Present Participles Active can be built by adding its forms to the Present stem of the verb.

Contract verbs, in -0®, -€®, -0®, will follow the usual rules of contraction.

Masculine

Singular Nom. 6}y

Acc. ovta

Gen. dv10G

Dat. ovt
Plural Nom. Ovteg

Acc. ovtag

Gen. ovtav

Dat. ovGU(V)

Feminine Neuter
ovea &v
ovGaV &v
obong dv1oG
ovon ovtL
ovGat dvta
0vGag dvta
0Vo®V ovtov
oboag ovG1(V)

Practice - until you can read and translate easily. Participles are shown in bold type.

dovn Podvtog €v T £pNU®.

v Todvwng BantiCov &v i épiuo.

Kol KNPOoomv BAnTicpuo petavoiog
elg doeowv auapTIdV.

kai v 0 Twévvng &60iov dxpidag
Kol péAL dyplov.

Kol €00V¢ avapaivov ¢k tod Bd0TOC
gldev oyIopévoug Tovg 0VPAVODC.

Kol TO0 TVEDUO OG TEPIOTEPAV
Katafaivov €ic avtov.

A voice of (a man) bawling in the desert. (Mark 1:3)
(see Mark 1:4)
and preaching a baptism of repentance

(Mark 1:4)

And John was eating (used to eat) locusts

(see Mark 1:5)
And immediately, coming up (as he came up)

John was in the desert, baptizing
for forgiveness of sins.
and wild honey.

out of the water he saw the heavens being split,

And the Spirit
coming down onto him like a dove. (Mark 1:10)
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7. Kol wopdymv mapd v Bdloacoav . . .

gidev Zipove kol Avdpéav

OV A0eAQOV Zipwvog au@ifdiiovrag

é&v M OoAdoon.
8. MV Yup dGoK®V adTOVG
o¢ €Eovoiav Eymv
Kol 0V} OC Ol YPOUUOTEIC.

9. Kol Aéyel o0T®, Apnv Gunv A&y® VUiV, And he said (says) to him, "Truly, truly I say to you,

Oyecbe ... 100¢ ayyéhlovg 10D Oeod
avafaivovrog kol kKotafaivovrog
gmi OV vidv 100 AvBpdTovL.
10. Aéyel a0T® 1 Yovi) M| ZoUopitis,
[Idg ov ‘Tovdaiog @V
nop' éuod mEV aitelg
YOVOIKOG Zopopitioog ovong ;

And as he was passing by beside the sea . . .
he saw Simon and Andrew
the brother of Simon casting (nets)

in the sea. (Mark 1:16)
For he was teaching them
like (one) having authority
and not like the scribes.  (Mark 1:22)

you will see . . . the angels of God
ascending and descending

(John 1:51)

The Samaritan woman said (says) to him

on the Son of man.

"How (is it that) you, being a Jew,
ask to drink from (of) me,

(of one) being a Samaritan woman?
(see John 4:9)

38.3 The Participle used as a Noun - see Section 20.4 to review this usage.

Practice - until you can read and translate easily

1. &pepov TPOG aOTOV . .
TOVG KOKODG EYOVTaS.

[\

. 0 moeTevOV €lg aVTOV 0L Kpivetat.
3. mvedua O 0gdg, kol
TOVG TTPOCKLVODVTAS OVTOV
&v mvevpuatt Kol dAndeiq
O€l MPOGKLVETV.
4. GAAog &otv O omeipV
Kol GAhog O Oepilmv.
5. 1 énavpov PAErer OV Incodv
épyoépevov mpog avtdv, Kol Adyet,
"16e 6 apvog tod Beod O aipov
™MV auoaptiov 100 KOGHOV.
6. Byd eipt 10 Alopa koi 10 Q,
Aéyel kOplog O Bedc, 6 @V
Kol 0 fvKkai O £pyduevog,
0 mavtoxkpdtwp.
7. Thoe Aéyel 0 KpAT®OV
TOVG EMTO AoTEPOC &V TH] de&1d
avTod, 0 MEPWMATOV &V PECH

TOV ENTA AOYVIDV TOV XPLOCAHYV, .

8. mecobvtan oi...mpesPitepol Evamiov
100 KaOnpévov émi tod Opodvov
KOl TPOGKLVIIGOLGY T LOVTL
€lg ToV¢ aidvag TOV aidVOV.
9. Kayn Toavvng 6 axodmv
Kol Prémov todTo.
10. 0 ait®v AopPavet
kol 0 {ntdv edpiokel
Kol T@® KPovOvTL AVOlyNoETaL.

Last edited : January 24,2019  http://www.drshirley.org/greek/textbook/ Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved

They were bringing to him
the ones "having badly"
(those being ill, having sickness) (Mark 1:32)
The one trusting in him is not judged. (John 3:18)
God (is) a spirit, and it is necessary
for the ones worshipping Him
to worship in spirit and in truth.
(John 4:24)
(One) is the sower,
and another the harvester (John 4:37)
On the next day he saw (sees) Jesus
coming towards him, and said (says),
"Behold, the lamb of God, the one taking away
the sins of the world. (John 1:29)
"I am the Alpha and the Omega,"
says the Lord God, the one 'being' (who is),
and the one (who) was, and the one coming
(who is to come), the all-mighty.
These things says the one holding
the seven stars in his right hand,
the one walking among (in the middle)
of the seven golden lamp-stands . . .
The elders will fall down before
the one seated on the throne

and they will worship the one living (who lives)

for ever and ever. (Rev. 4:10)
And I, John, (am) the one hearing
and seeing these things. (Rev. 22:8)

The one asking (he who asks) will receive,
and the one seeking (he who seeks) will find

and to the one knocking, it will be opened. (Matt. 7:8)

(Rev. 1:8)

(Rev. 2:1)



38.4 Sentences for reading and translation

1. oi 8¢ éoBiovteg Noov Gvdpeg OGEL mevToKIGyiMOL YPIG YuVaIK®Y Kol Toudiwv.
(Matt. 14:21)

2. Taoe Aéyer 0 vidg 0D Be0d, O &ywv TOVG dPHAALOVG aTOD OC EAdYH TVLPOG.

(Rev. 2:18)
3. kol 0 VIK®V kol 0 tpdV dypt T€hovg Ta Epya Lo,
dnow avt®d €Eovoiav €mi TOV £6vDV. (Rev. 2:26)
4. &yd 0¢ Aéyw VUV OtL...0 PAémov yvvoiko mpdg TO €mBuufioal ovTHV
Non éupoiyevcev avtv &v Tf kopdige avTod. (Matt. 5:28)

( émBvunoat is the Aorist Infinitive of émivucw - I lust for )
5. OV ypeiav &ovow ot ioydovieg iatpod GAA' ol koK®DG &yoviec.  (Matt. 9:12)

6. o0 yap VuUElg €ote oi AoAodvreg

GAA0 TO mvedpo ToD ToTPOG VUMV TO AodoDv v VUiv. (Matt. 10:20)
7. xoi v Nuépag Tpeic un B?uénwv Kol ovK &payev ovdE Emiev. (Acts 9:9)
8. émopeveto yap TV 630V 00TOD yaipwv. (Acts 8:39)
9. M(xpux nv npog 0 uvnuawo KAaiovoa. (see John 20:11)
10. 6 dilmmog €mopeveto €mi TV 080V TNV Katafaivovcav amd Tepovcoinp.

(see Acts 8:26)

38.5 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 5:6 - 8)

poképlor ol TEWMVTESG Happy are the ones hungering
Kol Sny@dVTEG TNV dKaocHvIY, and thirsting (for) righteousness
OtL avtoi yoptacHncovral. for they shall be fed.
pokdplor ot EAENUOVEG, Happy are the ones showing mercy
OtL avtoi éhendnoovrat. for they shall be shown mercy.
poképrot ot kKaBapoi T Kopdiq, Happy are the clean in heart
OtL avtoi TOv 0oV dyovtal. for they shall see God.

38.6 New Testament Passages for reading and translation : Matt. 7:13-14, Matt. 9:35-38
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the translation helps to translate them.

eloéNBarte enter!  ( Aorist Imperative of loepyoual - I enter)

T oTeln wide  ( Feminine Nominative singular of mAOT0C, -T€1Q, -TU - broad)
e0pOY®POG  spacious ( from VPV - wide + ywpo. - place)

moALOL many ( Masculine Nominative plural of TOAVG, wOALY, TOAD - many)

g how!

TeOMUPUEVT  constricted ( Perfect Passive Participle of OAifc - I press)

ndoag all ( Feminine Accusative plural of TOG, TA0OA, TAV - each, every, all)
ooy every ( Feminine Accusative singular of GG, TOOO, IOV - each, every, all)
idov "having seen" = when he saw (Aorist Participle of 0pdc, Swouat, e1dov I see)
gomhayyvioOn he was moved to compassion ( Aorist Passive of amAayyvi{ouor)

"was hit in the guts" ( from TO GEAQYYVOV - guts, inmost feelings)
€0KVAUEVOL  harassed ( Perfect Passive Participle of okUAA® - 1flay)
Epplupévol  thrown down (helpless)  ( Perfect Passive Participle of pimte - I throw)
TOANG great, much, a lot (Masc. Nominative singular of TOAVG, wOAAY, TOAD - many)
denonte beseech, beg, implore | ( an Imperative of déouor - I beseech, beg)

EKPaAn he might put ( Aorist Subjunctive of ékfdAlw - I cast out)
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38.7 Vocabulary to learn

ApPBAAL® I cast a fishing net ( from GuUQT - both + POAA@ - I throw)
(a circular net was thrown into the sea and then hailed in from both ends)
déopan I beseech, implore, beg
Bepilo I reap, harvest
OMBw I press
10¢ behold! look!  ( an Imperative of Opde, Swouat, €ldov - I see)
KpOv® I knock (at a door)
TEPLLY® I go around (from wepl - aound + Oy - I lead, go)
omAayyvilopon I feel compassion ( from TO GmAGYYVOV - guts, inmost feelings)
n axpig, -idog locust
0 auvog, -od lamb
N GmoOAE, -0g destruction (from Gmollout - 1destroy)
0 Oepiopdc, -od harvest
0 totpdg, -ob doctor, healer  ( from iaouai - I heal)
n Avyvia, -og lamp-stand
N pooxio, -og sickness, weakness
T0 UEML, -1T0G honey
10 OmAQyYvVOV, -0V  guts, inmost feelings
n ypela, -0g need
0 ypvcodg, -0d gold, gold coin
dyplog, -0, -ov wild (from O Gypog - field)
TEVTAKIGYIAMOL, -at, -0 five thousand
TEVTE five ( indeclinable)
G’CSV(’)Q, —ﬁ, -Ov narrow
yilot, -at, -o a thousand
YPLVCOVG, -f|, -00V  golden, made of gold
KOKOG badly ( Adverb, from KOKOG - bad)
KOK®G &Y I am ill, I have a sickness
woel about, approximately
T00€ = TA O€ these things ( Accusative/Nominative Neuter plural Definite Article + 0€)
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